
EN FLOOR AND COUNTERTOP REPAIR KIT

Package includes:
11x colored hard wax bars
1x hot melt wax application tool
1x cleaning scraper
1x texturing scraper
1x fine sanding sponge
1x cleaning cloth (white)

Batteries are not included.

Functions and features
Suitable for interior and exterior use, such as home, workplaces, schools, 
hotels, offices etc.
Easy to use and multiple different colors to choose from.
Floor repair wax can repair any damaged wood floor surface. Just heat the 
wax with a soldering iron and fill to the damaged area, then smooth it out.

Use and precautions
1. Preparation
Use the spatula to clean the damaged section and remove all the loose 
pieces. Remove any burrs from the damaged section.

2. Selecting colors
Select the appropriate colors from the color palette. You may need to com-
bine several colors in order to get as close to the original color as possible.

3. Melting and filling
Melt small portions of wax. Gradually fill the damaged section with melted 
wax until it is slightly overfilled.

4. Removal
Allow the wax to cool off for 5–7 seconds. After it has cooled off, carefully 
apply a small amount of pressure with the plane to remove the excess.

5. Finishing
Use the high-density sponge to remove any excess wax; this also serves 
to polish the surface of the damaged section so that it matches the rest 
of the surface.

6. Cleaning
Heat the wax melter. Remove any residual wax from the tip of the melter. 
Use the spatual to remove any residual wax from the grooves of the plane.

Matters needing attention
Batteries
• Insert the correct type of battery. Ensure that the polarity matches the 
markings. Use 2x AA 1,5 V batteries.

Switching the device on:
• Slide the switch towards the tip of the melter. Hold the button down.

Device-specific safety instructions
The tip of the wax melter will get hot.Danger of burns!Do not touch the tip 
of the wax melter and protect yourself from any dripping wax. The wax 
melter must always be switched off when it is not in use.Allow the tip of 
the wax melter to cool down thoroughly before storing it away.Ensure that 
the device is switched off before changing the battery.

FI LATTIOIDEN JA TASOJEN PAIKKAUSSARJA

Paketti sisältää:
11 värillistä kovavahapalaa
1 kuumaliimavahan levitystyökalu
1 puhdistuskrapa
1 teksturointikrapa
1 hieno hiomapala
1 puhdistusliina (valkoinen)

Paristot eivät sisälly pakkaukseen.

Toiminnot ja ominaisuudet
Sopii sisä- ja ulkokäyttöön, kuten kotiin, työpaikoille, kouluihin, hotellei-
hin, toimistoihin jne.
Helppo käyttää ja useita eri värejä valittavana.
Lattiankorjausvaha korjaa kaikki vaurioituneet puulattiat. Kuumenna vaha 
juotosraudalla ja täytä vaurioitunut alue, sitten tasoita se.

Käyttö ja varotoimet
1. Valmistelu
Puhdista vaurioitunut alue lastalla ja poista kaikki irtonaiset palaset. Poista 
vaurioituneesta alueesta kaikki purseet.

2. Värien valinta
Valitse sopivat värit väripaletista. Saatat joutua yhdistämään useita värejä, 
jotta saat mahdollisimman lähellä alkuperäistä väriä olevan sävyn.
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3. Sulatus ja täyttö
Sulata pieniä määriä vahaa. Täytä vaurioitunut alue sulatetulla vahalla vä-
hitellen, kunnes se on hieman ylitetty.

4. Poistaminen
Anna vahan jäähtyä 5–7 sekuntia. Kun vaha on jäähtynyt, poista ylimääräi-
nen vaha varovasti painamalla höylällä.

5. Viimeistely
Poista ylimääräinen vaha tiheällä sienellä. Tämä myös kiillottaa vaurioitu-
neen osan pinnan, jotta se sopii yhteen muun pinnan kanssa.

6. Puhdistus
Kuumenna vahasulatuslaite. Poista sulattimen kärjestä mahdolliset vaha-
jäämät. Poista lastalla mahdolliset vahajäämät höylän urista.

Huomioitavaa
Paristot
• Aseta oikean tyyppiset paristot. Varmista, että napaisuus vastaa merkin-
töjä. Käytä 2 kpl AA 1,5 V -paristoja.

Laitteen käynnistäminen:
• Liu'uta kytkin sulattimen kärkeen päin. Pidä painiketta painettuna.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet
Vahasulattimen kärki kuumenee. Palovammojen vaara! Älä kosketa vaha-
sulattimen kärkeä ja suojaudu tippuvasta vahasta. Vahasulatin on aina kyt-
kettävä pois päältä, kun sitä ei käytetä. Anna vahasulattimen kärjen jääh-
tyä kokonaan ennen sen säilyttämistä. Varmista, että laite on kytketty pois 
päältä ennen paristojen vaihtamista.

SV REPARATIONSSATS FÖR GOLV OCH BÄNKSKIVOR

Paketet innehåller:
11 färgade hårda vaxstänger
1 verktyg för applicering av smält vax
1 rengöringsskrapa
1 texturskrapa
1 fin slipande svamp
1 rengöringsduk (vit)

Batterier ingår inte.

Funktioner och egenskaper
Lämplig för användning inomhus och utomhus, t.ex. i hemmet, på arbets-
platser, i skolor, på hotell, på kontor etc.
Lätt att använda och finns i flera olika färger att välja mellan.
Golvreparationsvax kan reparera alla skadade trägolv. Värm bara vaxet 
med en lödkolv och fyll på det skadade området, jämna sedan ut det.

Användning och försiktighetsåtgärder
1. Förberedelse
Använd spateln för att rengöra det skadade området och ta bort alla lösa 
bitar. Ta bort eventuella grader från det skadade området.

2. Välj färg
Välj lämplig färg från färgpaletten. Du kan behöva kombinera flera färger 
för att komma så nära den ursprungliga färgen som möjligt.

3. Smältning och fyllning
Smält små portioner av vaxet. Fyll gradvis det skadade området med smält 
vax tills det är något överfyllt.

4. Avlägsnande
Låt vaxet svalna i 5–7 sekunder. När det har svalnat, tryck försiktigt med 
hyveln för att ta bort överskottet.

5. Efterbehandling
Använd svampen med hög densitet för att ta bort eventuellt överskott av 
vax. Detta tjänar också till att polera ytan på det skadade området så att 
det matchar resten av ytan.

6. Rengöring
Värm upp vaxsmältaren. Ta bort eventuellt kvarvarande vax från smälta-
rens spets. Använd spateln för att ta bort eventuellt kvarvarande vax från 
hyvelns spår.

Att tänka på
Batterier
• Sätt i rätt typ av batterier. Se till att polariteten stämmer överens med 
markeringarna. Använd 2 st AA 1,5 V-batterier.

Slå på enheten:
• Skjut omkopplaren mot smältarens spets. Håll knappen intryckt.

Säkerhetsanvisningar för enheten
Spetsen på vaxsmältaren blir varm. Risk för brännskador! Rör inte spetsen 
på vaxsmältaren och skydda dig mot droppande vax. Vaxsmältaren måste 
alltid stängas av när den inte används. Låt spetsen på vaxsmältaren sval-

na ordentligt innan du förvarar den. Se till att enheten är avstängd inn-
an du byter batteri.

DK REPARATIONSSÆT TIL GULVE OG BORDPLADER

Pakken indeholder:
11x farvede hårde voksstykker
1x værktøj til påføring af smeltet voks
1x rengøringsskraber
1x teksturskraber
1x fin slibesvamp
1x rengøringsklud (hvid)

Batterier medfølger ikke.

Funktioner og egenskaber
Velegnet til indendørs og udendørs brug, f.eks. i hjemmet, på arbejdsplad-
sen, i skoler, hoteller, kontorer osv.
Let at bruge og flere forskellige farver at vælge imellem.
Gulvreparationsvoks kan reparere enhver beskadiget trægulvoverflade. 
Varm blot voksen op med en loddekolbe, fyld den på det beskadigede om-
råde og glat den ud.

Brug og forholdsregler
1. Forberedelse
Brug spatlen til at rengøre det beskadigede område og fjerne alle løse 
stykker. Fjern eventuelle grater fra det beskadigede område.

2. Valg af farver
Vælg de passende farver fra farvepaletten. Det kan være nødvendigt at 
kombinere flere farver for at komme så tæt på den oprindelige farve som 
muligt.

3. Smeltning og påføring
Smelt små portioner voks. Fyld gradvist det beskadigede område med 
smeltet voks, indtil det er let overfyldt.

4. Fjernelse
Lad voks afkøle i 5-7 sekunder. Når det er afkølet, skal du forsigtigt trykke 
let med høvlen for at fjerne det overskydende voks.

5. Efterbehandling
Brug svampen med høj densitet til at fjerne overskydende voks. Dette tje-
ner også til at polere overfladen på det beskadigede område, så det pas-
ser til resten af overfladen.

6. Rengøring
Varm voksmelteren op. Fjern eventuelle voksrester fra spidsen af smelte-
ren. Brug spatlen til at fjerne eventuelle voksrester fra rillerne på høvlen.

Vigtige oplysninger
Batterier
• Indsæt den korrekte batteritype. Sørg for, at polariteten stemmer overens 
med markeringerne. Brug 2x AA 1,5 V-batterier.

Tænd for enheden:
• Skub kontakten mod spidsen af smelteren. Hold knappen nede.

Enhedsspecifikke sikkerhedsinstruktioner
Spidsen af voksmelteren bliver varm. Fare for forbrændinger! Rør ikke ved 
spidsen af voksmelteren, og beskyt dig mod dryppende voks. Voksmelte-
ren skal altid slukkes, når den ikke er i brug. Lad spidsen af voksmelte-
ren køle helt af, før den opbevares. Sørg for, at enheden er slukket, før bat-
teriet skiftes.

NO REPARASJONSSETT FOR GULV OG BENKEPLATER

Pakken inneholder:
11 fargede hardvoksstenger
1 smelteverktøy for voks
1 rengjøringsskrape
1 teksturskrape
1 finpussingssvamp
1 rengjøringsklut (hvit)

Batterier er ikke inkludert.

Funksjoner og egenskaper
Egnet for innendørs og utendørs bruk, for eksempel i hjemmet, på arbeids-
plasser, skoler, hoteller, kontorer osv.
Enkel å bruke og flere forskjellige farger å velge mellom.
Gulvreparasjonsvoks kan reparere alle skadede tregulvflater. Bare varm 
opp voksen med en loddebolt og fyll på det skadede området, og glatt 
det ut.

Bruk og forholdsregler
1. Forberedelse
Bruk spatelen til å rengjøre det skadede området og fjerne alle løse deler. 



Fjern eventuelle grader fra det skadede området.

2. Valg av farger
Velg passende farger fra fargepaletten. Det kan være nødvendig å kombi-
nere flere farger for å komme så nær den opprinnelige fargen som mulig.

3. Smelting og fylling
Smelt små porsjoner voks. Fyll gradvis det skadede området med smeltet 
voks til det er litt overfylt.

4. Fjerning
La voksen avkjøles i 5–7 sekunder. Etter at den har avkjølt seg, trykk for-
siktig med høvelen for å fjerne overskuddet.

5. Etterbehandling
Bruk svampen med høy tetthet til å fjerne overflødig voks. Dette tjener 
også til å polere overflaten på den skadede delen, slik at den passer til 
resten av overflaten.

6. Rengjøring
Varm opp vokssmelteren. Fjern eventuell voksrester fra smelterens spiss. 
Bruk spatelen til å fjerne eventuelle voksrester fra sporene på høvelen.

Viktig informasjon
Batterier
• Sett inn riktig type batteri. Sørg for at polariteten stemmer overens med 
merkingen. Bruk 2x AA 1,5 V-batterier.

Slå på enheten:
• Skyv bryteren mot smelterens spiss. Hold knappen nede.

Enhetsspesifikke sikkerhetsinstruksjoner
Spissen på voksmelteren blir varm. Fare for brannskader! Ikke berør spis-
sen på voksmelteren og beskytt deg mot dryppende voks. Voksmelteren 
må alltid være slått av når den ikke er i bruk. La spissen på voksmelte-
ren avkjøles grundig før du legger den bort. Sørg for at enheten er slått av 
før du skifter batteri.

ET PÕRANDA JA TÖÖPINNADE REMONDIKOMPLEKT

Komplekt sisaldab:
11 värvilist kõva vahapulka
1 kuumvaha pealekandmise tööriista
1 puhastuskraapijat
1 tekstuurikraapijat
1 peenikest lihvimissvammi
1 puhastuslapikest (valge)

Patareid ei kuulu komplekti.

Funktsioonid ja omadused
Sobib kasutamiseks siseruumides ja väljas, näiteks kodus, töökohas, koo-
lis, hotellis, kontoris jne.
Lihtne kasutada ja mitmeid erinevaid värve valida.
Põrandaparandusvaha abil saab parandada mis tahes kahjustatud puitpõ-
randapinda. Kuumutage vaha jootekolbiga ja täitke kahjustatud koht, see-
järel siluge see siledaks.

Kasutamine ja ettevaatusabinõud
1. Ettevalmistus
Kasutage spaatlit, et puhastada kahjustatud osa ja eemaldada kõik lahti-
sed osad. Eemaldage kahjustatud osast kõik ebatasasused.

2. Värvide valimine
Valige värvipalettist sobivad värvid. Võib-olla on vaja kombineerida mitut 
värvi, et saada võimalikult lähedane algupärasele värvile.

3. Sulatamine ja täitmine
Sulatage väikesed vahakogused. Täitke kahjustatud osa järk-järgult sula-
tatud vahaga, kuni see on veidi ületäidetud.

4. Eemaldamine
Laske vahal 5–7 sekundit jahtuda. Pärast jahtumist eemaldage ülemäära-
ne vaha ettevaatlikult höövliga, avaldades kerget survet.

5. Viimistlemine
Eemaldage ülemäärane vaha tiheda käsnaga; see aitab ka kahjustatud 
osa pinda poleerida, et see sobiks ülejäänud pinnaga.

6. Puhastamine
Kuumutage vahasulatusseadet. Eemaldage sulataja otsast kõik vahajää-
gid. Kasutage spaatlit, et eemaldada kõik vahajäägid höövli soonte seest.

Tähelepanu vajavad asjad
Patareid
• Sisestage õige tüüpi patareid. Veenduge, et polaarsus vastab märgistu-
sele. Kasutage 2x AA 1,5 V patareid.

Seadme sisselülitamine:
• Lükake lüliti sulataja otsa poole. Hoidke nuppu all.

Seadmespetsiifilised ohutusjuhised
Vahakõrveti ots muutub kuumaks. Oht põletuste tekkeks! Ärge puuduta-
ge vahakõrveti otsa ja kaitse end tilkuva vaha eest. Vahakõrveti tuleb alati 
välja lülitada, kui seda ei kasutata. Laske vahakõrveti otsal enne ärapane-
mist täielikult jahtuda. Veenduge, et seade on välja lülitatud, enne kui va-
hetate patareid.

LV GRĪDAS UN VIRSMU REMONTA KOMPLEKTS

Komplektā ietilpst:
11 krāsainas cietās vaska stieņi
1 karstā vaska uzklāšanas rīks
1 tīrīšanas skrāpis
1 tekstūras skrāpis
1 smalkas slīpēšanas sūklis
1 tīrīšanas drāna (balta)

Baterijas nav iekļautas.

Funkcijas un īpašības
Piemērots lietošanai iekštelpās un āra apstākļos, piemēram, mājās, darba-
vietās, skolās, viesnīcās, birojos utt.
Viegli lietojams un pieejams dažādās krāsās.
Grīdas remonta vasks var atjaunot jebkuru bojātu koka grīdas virsmu. 
Vienkārši uzkarsējiet vasku ar lodēšanas dzelzi un uzklājiet uz bojāto vie-
tu, pēc tam izlīdziniet.

Lietošana un piesardzības pasākumi
1. Sagatavošanās
Izmantojiet lāpstiņu, lai notīrītu bojāto vietu un noņemtu visus atdalījušos 
gabaliņus. Noņemiet visas šķautnes no bojātās vietas.

2. Krāsu izvēle
Izvēlieties atbilstošas krāsas no krāsu paletes. Lai iegūtu pēc iespējas tu-
vāku oriģinālajai krāsai, var būt nepieciešams kombinēt vairākas krāsas.

3. Kausēšana un aizpildīšana
Kausējiet nelielas vaska porcijas. Pakāpeniski aizpildiet bojāto vietu ar 
kausētu vasku, līdz tā ir nedaudz pārpildīta.

4. Noņemšana
Ļaujiet vasam atdzist 5–7 sekundes. Pēc atdzišanas uzmanīgi pielieciet 
nelielu spiedienu ar plāni, lai noņemtu lieko daudzumu.

5. Apdare
Izmantojiet augstas blīvuma sūkli, lai noņemtu lieko vasu; tas arī palīdz 
pulēt bojātās vietas virsmu, lai tā atbilstu pārējai virsmai.

6. Tīrīšana
Sildiet vaska kausētāju. Noņemiet atlikušo vasku no kausētāja gala. Iz-
mantojiet lāpstiņu, lai noņemtu atlikušo vasku no līdzenuma rievas.

Jāievēro
Baterijas
• Ievietojiet pareiza tipa baterijas. Pārliecinieties, ka polaritāte atbilst mar-
ķējumam. Izmantojiet 2x AA 1,5 V baterijas.

Ierīces ieslēgšana:
• Piespiediet slēdzi uz kausētāja gala pusi. Turiet pogu nospiestu.

Ierīces drošības instrukcijas
Vaska kausētāja gals kļūst karsts. Apdeguma risks! Nepieskarieties vas-
ka kausētāja galam un pasargājiet sevi no vaska pilieniem. Vaska kausē-
tāju vienmēr jāizslēdz, ja to nelieto. Pirms vaska kausētāju novietojat gla-
bāšanai, ļaujiet tā galam pilnībā atdzist. Pirms baterijas nomaiņas pārlieci-
nieties, ka ierīce ir izslēgta.

LT GRINDŲ IR STALVIRŠIŲ REMONTO RINKINYS

Pakuotėje yra:
11 spalvotų kietų vaško juostelių
1 karšto vaško tepimo įrankis
1 valymo grandiklis
1 tekstūravimo grandiklis
1 smulkios šlifavimo kempinė
1 valymo šluostė (balta)

Baterijos nėra įtrauktos.

Funkcijos ir savybės
Tinka naudoti viduje ir lauke, pvz., namuose, darbo vietose, mokyklose, 
viešbučiuose, biuruose ir pan.
Lengva naudoti, galima rinktis iš įvairių spalvų.
Grindų remonto vaškas gali remontuoti bet kokį pažeistą medinių grindų 
paviršių. Tiesiog pašildykite vašką litavimo lygintuvu ir užpildykite pažeis-
tą vietą, tada išlyginkite.

Naudojimas ir atsargumo priemonės
1. Pasirengimas
Naudokite mentelę, kad nuvalytumėte pažeistą vietą ir pašalintumėte visas 
laisvas daleles. Pašalinkite visas atplaišas iš pažeistos vietos.

2. Spalvų pasirinkimas
Pasirinkite tinkamas spalvas iš spalvų paletės. Gali prireikti derinti kelias 
spalvas, kad kuo labiau priartėtumėte prie originalaus atspalvio.

3. Lydymas ir užpildymas
Lydykite nedidelius vaško kiekius. Pažeistą vietą palaipsniui užpildykite ly-
dytu vašku, kol ji bus šiek tiek perpildyta.

4. Pašalinimas
Leiskite vaškui atvėsti 5–7 sekundes. Kai jis atvės, atsargiai spauskite 
plokštele, kad pašalintumėte perteklių.

5. Apdaila
Naudokite tankią kempinę, kad pašalintumėte vaško perteklių; tai taip pat 
padės nupoliruoti pažeistos vietos paviršių, kad jis atitiktų likusį paviršių.

6. Valymas
Įkaitinkite vaško lydytuvą. Nuvalykite likusius vaško likučius nuo lydytuvo 
galiuko. Naudokite mentelę, kad nuvalytumėte likusius vaško likučius nuo 
plokščiojo peilio griovelių.

Reikalai, į kuriuos reikia atkreipti dėmesį
Baterijos
• Įdėkite tinkamo tipo baterijas. Įsitikinkite, kad poliškumas atitinka žy-
mes. Naudokite 2x AA 1,5 V baterijas.

Įrenginio įjungimas:
• Pastumkite jungiklį link lydytuvo galiuko. Laikykite mygtuką nuspaustą.

Įrenginiui būdingos saugos instrukcijos
Vaško lydytuvo galiukas įkaista. Pavojus nudegti! Nelieskite vaško lydytu-
vo galiuko ir saugokitės lašėjančio vaško. Vaško lydytuvas turi būti išjung-
tas, kai jis nenaudojamas. Prieš laikydami vaško lydytuvą, palaukite, kol 
jo galiukas visiškai atvės. Prieš keisdami baterijas, įsitikinkite, kad įrengi-
nys yra išjungtas.

DE REPARATURSET FÜR FUSSBÖDEN
UND ARBEITSPLATTEN

Lieferumfang:
11 farbige Hartwachsstifte
1 Heißwachs-Auftragswerkzeug
1 Reinigungsschaber
1 Strukturierungsschaber
1 Feinschleifschwamm
1 Reinigungstuch (weiß)

Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Funktionen und Merkmale
Geeignet für den Innen- und Außenbereich, z. B. zu Hause, am Arbeits-
platz, in Schulen, Hotels, Büros usw.
Einfach zu verwenden und in vielen verschiedenen Farben erhältlich.

Mit dem Bodenreparaturwachs können Sie jede beschädigte Holzböden-
oberfläche reparieren. Erhitzen Sie das Wachs einfach mit einem Lötkol-
ben, füllen Sie es in die beschädigte Stelle und glätten Sie es anschlie-
ßend.

Verwendung und Vorsichtsmaßnahmen
1. Vorbereitung
Reinigen Sie den beschädigten Bereich mit dem Spachtel und entfernen 
Sie alle losen Teile. Entfernen Sie alle Grate aus dem beschädigten Be-
reich.

2. Auswahl der Farben
Wählen Sie die passenden Farben aus der Farbpalette aus. Möglicherwei-
se müssen Sie mehrere Farben kombinieren, um eine möglichst original-
getreue Farbe zu erhalten.

3. Schmelzen und Füllen
Schmelzen Sie kleine Portionen Wachs. Füllen Sie den beschädigten Be-
reich nach und nach mit geschmolzenem Wachs, bis er leicht überfüllt ist.

4. Entfernen
Lassen Sie das Wachs 5–7 Sekunden lang abkühlen. Nachdem es ab-
gekühlt ist, üben Sie mit dem Hobel vorsichtig etwas Druck aus, um den 
Überschuss zu entfernen.

5. Fertigstellung
Entfernen Sie überschüssiges Wachs mit dem hochdichten Schwamm; 
dies dient auch dazu, die Oberfläche des beschädigten Bereichs zu polie-
ren, damit sie zum Rest der Oberfläche passt.

6. Reinigung
Erhitzen Sie den Wachsschmelzer. Entfernen Sie alle Wachsreste von der 
Spitze des Schmelzers. Entfernen Sie mit dem Spatel alle Wachsreste aus 
den Rillen des Hobels.

Zu beachtende Punkte
Batterien
• Legen Sie den richtigen Batterietyp ein. Achten Sie darauf, dass die Po-
larität mit den Markierungen übereinstimmt. Verwenden Sie 2x AA 1,5 V-
Batterien.

Einschalten des Geräts:
• Schieben Sie den Schalter in Richtung der Spitze des Schmelzers. Hal-
ten Sie die Taste gedrückt.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
Die Spitze des Wachsschmelzers wird heiß. Verbrennungsgefahr! Berüh-
ren Sie nicht die Spitze des Wachsschmelzers und schützen Sie sich vor 
herabtropfendem Wachs. Der Wachsschmelzer muss immer ausgeschal-
tet werden, wenn er nicht benutzt wird. Lassen Sie die Spitze des Wachs-
schmelzers vollständig abkühlen, bevor Sie ihn weglegen. Vergewissern 
Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie die Batterie wechseln.

PL ZESTAW DO NAPRAWY PODŁÓG I BLATÓW

Zestaw zawiera:
11 kolorowych kostek twardego wosku
1 narzędzie do nakładania wosku na gorąco
1 skrobak do czyszczenia
1 skrobak do nadawania tekstury
1 gąbka do delikatnego szlifowania
1 ściereczka do czyszczenia (biała)

Baterie nie są dołączone.

Funkcje i cechy
Nadaje się do użytku wewnątrz i na zewnątrz, np. w domu, miejscu pracy, 
szkole, hotelu, biurze itp.
Łatwy w użyciu, dostępny w wielu różnych kolorach.
Wosk do naprawy podłóg pozwala naprawić każdą uszkodzoną powierzch-
nię drewnianej podłogi. Wystarczy podgrzać wosk lutownicą i wypełnić 
nim uszkodzone miejsce, a następnie wygładzić.

Sposób użycia i środki ostrożności
1. Przygotowanie
Za pomocą szpachli oczyść uszkodzone miejsce i usuń wszystkie luźne 
fragmenty. Usuń wszelkie zadziory z uszkodzonego miejsca.

2. Wybór kolorów
Wybierz odpowiednie kolory z palety kolorów. Być może konieczne bę-
dzie połączenie kilku kolorów, aby uzyskać kolor jak najbardziej zbliżo-
ny do oryginalnego.

3. Topienie i wypełnianie
Stop niewielkie porcje wosku. Stopniowo wypełniaj uszkodzone miejsce 
stopionym woskiem, aż będzie lekko przepełnione.

4. Usuwanie
Pozostaw wosk do ostygnięcia na 5–7 sekund. Po ostygnięciu ostrożnie 
naciśnij strugarką, aby usunąć nadmiar.

5. Wykańczanie
Użyj gąbki o dużej gęstości, aby usunąć nadmiar wosku; służy to również 
do wypolerowania powierzchni uszkodzonego obszaru, tak aby pasował 
do reszty powierzchni.

6. Czyszczenie
Podgrzej topielnik do wosku. Usuń wszelkie pozostałości wosku z koń-
cówki topielnika. Użyj szpatułki, aby usunąć wszelkie pozostałości wosku 
z rowków strugarki.

Kwestie wymagające uwagi
Baterie
• Włóż baterie odpowiedniego typu. Upewnij się, że biegunowość jest 
zgodna z oznaczeniami. Użyj 2 baterii AA 1,5 V.

Włączanie urządzenia:
• Przesuń przełącznik w kierunku końcówki topielnika. Przytrzymaj przy-
cisk.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące urządzenia
Końcówka topielnika wosku nagrzewa się. Niebezpieczeństwo poparze-
nia! Nie dotykaj końcówki topielnika wosku i chroń się przed kapiącym 
woskiem. Topielnik wosku należy zawsze wyłączać, gdy nie jest używa-
ny. Przed schowaniem topielnika wosku należy poczekać, aż jego końców-
ka całkowicie ostygnie. Przed wymianą baterii upewnij się, że urządze-
nie jest wyłączone.


